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АННОТАЦИЯ 

 

1. Структура и объем дипломной работы 

Дипломная работа состоит из задания на дипломную работу, оглавления, 

перечня условных обозначений и сокращений, реферата дипломной работы, 

введения, трех глав, заключения, списка использованных источников и 

литературы. Общий объем работы составляет 56 страниц. Список 

использованных источников и литературы занимает 8 страниц и включает 81 

позицию. 

2. Перечень ключевых слов 

ПОЛОЖЕНИЯ ОБ ИСКЛЮЧЕНИИ, СТАТУС БЕЖЕНЦА, КОНВЕНЦИЯ 

О СТАТУСЕ БЕЖЕНЦЕВ, УПРАВЛЕНИЕ ВЕРХОВНОГО КОМИССАРА ООН 

ПО ДЕЛАМ БЕЖЕНЦЕВ, ИНСТИТУТ ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ УБЕЖИЩА. 

3. Текст реферата 

Объект исследования: положения об исключении из статуса беженца 

согласно Женевской конвенции 1951 г. 

Цель исследования: разработать аргументированные предложения по 

повышению эффективности трактовки положений об исключении из статуса 

беженца согласно Женевской конвенции 1951 г., в частности ее статьи 1F. 

Методы исследования: общенаучные методы, такие как сравнение, анализ, 

синтез, а также частнонаучные: сравнительно-правовой и формально-

юридический метод. 

Полученные результаты и их новизна: проанализировано существующее и 

предложено усовершенствованное понятие определения «беженец»; раскрыты 

особенности статуса беженца, правовые основания его предоставления, а также 

положения об исключении из статуса беженца; определены проблемные аспекты 

трактовки положений об исключении и предложены методы их устранения; 

выявлена специфика процедуры применения положений об исключении из 

статуса беженца.  

Область возможного практического применения: итоги работы могут 

быть использованы для совершенствования толкования положений об 

исключении из статуса беженца на основе Конвенции 1951 г. 

Достоверность материалов и результатов дипломной работы: 

использованные материалы и результаты дипломной работы являются 

достоверными. Работа выполнена самостоятельно. 

 

  



АНАТАЦЫЯ 

 

1. Структура і аб'ём дыпломнай працы 

Дыпломная праца складаецца з задання на дыпломную працу, зместа,  

пераліку ўмоўных пазначэнняў і скарачэнняў, рэферата дыпломнай працы, 

уводзінаў, трох глаў, заключэння, спісу выкарыстаных крыніц і літаратуры. 

Агульны аб’ѐм працы складае 56 старонак. Спіс выкарыстаных крыніц і 

літаратуры займае 8 старонак і ўключае 81 пазіцыю.  

2. Пералiк ключавых слоў  

ПАЛАЖЭННІ АБ ВЫКЛЮЧЭННІ, СТАТУС БЕЖАНЦА, КАНВЕНЦЫЯ 

АБ СТАТУСЕ БЕЖАНЦАЎ, УПРАЎЛЕННЕ ВЯРХОЎНАГА КАМІСАРА ААН 

ПА СПРАВАХ БЕЖАНЦАЎ, ІНСТЫТУТ ПРАДАСТАЎЛЕННЯ ПРЫТУЛКУ. 

3. Тэкст рэферата 

Аб'ект даследавання: палажэнні аб выключэнні са статусу бежанца згодна 

з Жэнеўскай канвенцыяй 1951 г. 

Цэль даследавання: распрацаваць аргументаваныя прапановы па 

павышэнню эфектыўнасці трактоўкі палажэнняў аб выключэнні са статусу 

бежанца згодна з Жэнеўскай канвенцыяй 1951 г., у прыватнасці яе артыкула 1F. 

Метады даследавання: агульнанавуковыя метады, такія як параўнанне, 

аналіз, сінтэз, а таксама прыватна-навуковыя: параўнальна-прававой і 

фармальна-юрыдычны метад. 

Атрыманыя вынікі і іх навізна: прааналізавана існае і прапанавана 

ўдасканаленае паняцце дэфініцыі «бежанец»; раскрыты асаблівасці статусу 

бежанца, прававыя асновы яго прадастаўлення, а таксама палажэнні аб 

выключэнні са статусу бежанца; вызначаны праблемныя аспекты трактоўкі 

палажэнняў аб выключэнні і прапанаваны метады іх устаранення; выяўлена 

спецыфіка працэдуры прымянення палажэнняў аб выключэнні са статусу 

бежанца. 

Вобласць магчымага практычнага прымянення: вынікі працы могуць быць 

выкарыстаны для ўдасканалення тлумачэння палажэнняў аб выключэнні са 

статусу бежанца на аснове Канвенцыі 1951 г. 

Дакладнасць матэрыялаў і вынікаў дыпломнай працы: выкарыстаныя 

матэрыялы і вынікі дыпломнай працы з’яўляюцца дакладнымі. Праца выканана 

самастойна 

 

 

 

 

 

 



ANNOTATION 

 

1. Structure and scope of the diploma work 

The diploma work consists of diploma work assignment, table of contents, list 

of symbols and abbreviations, diploma work summary, introduction, 3 chapters, 

conclusion and list of references. Total scope of work is 56 pages. The list of references 

occupies 8 pages and includes 81 positions. 

2. Keywords 

EXCLUSION CLAUSES, REFUGEE STATUS, CONVENTION ON THE 

STATUS OF REFUGEES, THE UNITED NATIONS HIGH COMMISSIONER FOR 

REFUGEES, ASYLUM INSTITUTION. 

3. Summary text 

Object of research: clauses for exclusion from refugee status under the 1951 

Geneva Convention. 

Purpose of research: develop reasoned proposals to improve the effectiveness 

of the interpretation of the provisions on exclusion from refugee status under the 1951 

Geneva Convention, in particular its article 1F. 

Research methods: general scientific methods, such as comparison, analysis, 

synthesis, as well as private scientific methods: comparative legal and formal legal 

methods. 

Obtained results and their novelty: analyzed existing and proposed advanced 

notion of the «refugee» definition; the features of refugee status, the legal basis for its 

determination, and the clauses on exclusion from refugee status; identified problematic 

aspects of the interpretation of exclusion clauses and proposed methods of their 

elimination; determined the specifics of the application procedure concerning the 

exclusion clauses. 

Area of possible practical application: the results of the work can be used to 

improve the interpretation of the clauses on exclusion from refugee status based on the 

1951 Refugee Convention. 

Authenticity of the materials and results of the diploma work: the materials used 

and the results of the diploma work are authentic. The work has been put through 

independently. 


